
:16 בֵּאדַיִן
b·adin
in·then (A)

דָּרְיָוֶשׁ
driush
Darius (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

שָׂם
shm
he-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

וּבַקַּרוּ
u·bqru
and·they-made-quest (A)

. Then Darius the king
made a decree, and search
was made in the house of
the rolls, where the
treasures were laid up in
Babylon.

1

בְּבֵית
b·bith
in·house-of (A)

סִפְרַיָּא
sphri·a
scrolls·the (A)

דִּי
di
that (A)

גִנְזַיָּא
gnzi·a
depositories·the (A)

מְהַחֲתִין
mechthin
ones- cdeposing (A)

תַּמָּה
thme
there (A)

בְּבָבֶל
b·bbl
in·Babylon (A)

:
:

:26 וְהִשְׁתְּכַח
u·eshthkch
and·he-was- sfound (A)

בְּאַחְמְתָא
b·achmtha
in·Ecbatana (A)

בְּבִירְתָא
b·birth·a
in·castle·the (A)

דִּי
di
that (A)

בְּמָדַי
b·mdi
in·Media (A)

מְדִינְתָּה
mdinth·e
province·the (A)

מְגִלָּה
mgle
roll (A)

And there was found at
Achmetha, in the palace
that [is] in the province of
the Medes, a roll, and
therein [was] a record thus
written:

2

חֲדָה
chde
one (A)

וְכֵן
u·kn
and·thus (A)

־
-

כְּתִיב
kthib
he-was-written (A)

בְּגַוַּהּ
b·gu·e
in·within-of·her (A)

דִּכְר+נָה
dkrun·e
memorandum·the (A)

:
:

פ
p

:36 בִּשְׁנַת
b·shnth
in·year-of (A)

חֲדָה
chde
one (A)

לְכ+רֶשׁ
l·kursh
to·Cyrus (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

כּ+רֶשׁ
kursh
Cyrus (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

שָׂם
shm
he-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

In the first year of Cyrus
the king [the same] Cyrus
the king made a decree
[concerning] the house of
God at Jerusalem, Let the
house be builded, the place
where they offered
sacrifices, and let the
foundations thereof be
strongly laid; the height
thereof threescore cubits,
[and] the breadth thereof
threescore cubits;

3

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

בַּיְתָא
bith·a
house·the (A)

יִתְבְּנֵא
ithbna
he-shall-be- sbuilt (A)

אֲתַר
athr
place (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

דָבְחִין
dbchin
ones-sacrificing (A)

דִּבְחִין
dbchin
sacrifices (A)

וְאֻשּׁ+הִי
u·ashu·ei
and·substances-of·him (A)

מְס+בְלִין
msublin
ones-being- mburdened (A)

רוּמֵהּ
rum·e
height-of·him (A)

אַמִּין
amin
cubits (A)

שִׁתִּין
shthin
sixty (A)

פְּתָיֵהּ
phthi·e
breadth-of·him (A)

אַמִּין
amin
cubits (A)

שִׁתִּין
shthin
sixty (A)

:
:

:46 נִדְבָּכִין
ndbkin
rows (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

אֶבֶן
abn
stone-of

גְּלָל
gll
roller (A)

תְּלָתָא
thltha
three (A)

וְנִדְבָּךְ
u·ndbk
and·row (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

אָע
ao
timber (A)

חֲדַת
chdth
new(A)

[With] three rows of great
stones, and a row of new
timber: and let the expenses
be given out of the king's
house:

4

וְנִפְקְתָא
u·nphqth·a
and·disbursement·the (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

בֵּית
bith
house-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

תִּתְיְהִב
ththieb
she-shall-be- sgranted (A)

:
:

:56 וְאַף
u·aph
and·indeed (A)

מָאנֵי
mani
vessels-of (A)

בֵית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דִּי
di
that (A)

דַהֲבָה
deb·e
gold·the (A)

וְכַסְפָּא
u·ksph·a
and·silver·the (A)

And also let the golden
and silver vessels of the
house of God, which
Nebuchadnezzar took forth
out of the temple which [is]
at Jerusalem, and brought
unto Babylon, be restored,
and brought again unto the
temple which [is] at
Jerusalem, [every one] to
his place, and place [them]
in the house of God.

5

דִּי
di
that (A)

נְבוּכַדְנֶצַּר
nbukdntzr
Nebuchadnezzar (A)

הַנְפֵּק
enphq
he- cbrought-forth (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

הֵיכְלָא
eikl·a
temple·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

וְהֵיבֵל
u·eibl
and·he- ctransferred (A)

לְבָבֶל
l·bbl
to·Babylon (A)

יַהֲתִיבוּן
iethibun
they-shall- creturn (A)

וִיהָךְ
u·iek
and·he-shall-go (A)

לְהֵיכְלָא
l·eikl·a
to·temple·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

לְאַתְרֵהּ
l·athr·e
to·place-of·him (A)

וְתַחֵת
u·thchth
and·you-shall- cdepose (A)

בְּבֵית
b·bith
in·house-of (A)

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

:
:

ס
s

:66 כְּעַן
kon
now(A)

תַּתְּנַי
ththni
Tattenai (A)

פַּחַת
phchth
viceroy-of (A)

עֲבַר
obr
across-of (A)

־
-

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)

בּ+זְנַי~שְׁתַר
shthr~buzni
Shethar~Bozenai (A)

Now [therefore], Tatnai,
governor beyond the river,
Shetharboznai, and your
companions the
Apharsachites, which [are]
beyond the river, be ye far
from thence:

6

וּכְנָוָתְה+ן
u·knuth·eun
and·colleagues-of·them (A)

אֲפַרְסְכָיֵא
aphrski·a
officials·the (A)

דִּי
di
that (A)

בַּעֲבַר
b·obr
in·across-of (A)

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)

רַחִיקִין
rchiqin
far-ones (A)

הֲ+ו
euu
be-you (p)  ! (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

תַּמָּה
thme
there (A)

:
:

:76 שְׁבֻקוּ
shbqu
leave-you (p)  ! (A)

לַעֲבִידַת
l·obidth
to·administration-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דֵךְ
dk
this (A)

פַּחַת
phchth
viceroy-of (A)

Let the work of this house
of God alone; let the
governor of the Jews and
the elders of the Jews build
this house of God in his
place.

7

יְהוּדָיֵא
ieudi·a
Judeans·the (A)

וּלְשָׂבֵי
u·l·shbi
and·to·grey-haireds-of (A)

יְהוּדָיֵא
ieudi·a
Judeans·the (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דֵךְ
dk
this (A)

יִבְנ+ן
ibnun
they-shall-build (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

אַתְרֵהּ
athr·e
place-of·him (A)

:
:
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:86 וּמִנִּי
u·mn·i
and·from·me (A)

שִׂים
shim
he-is-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

לְמָא
l·ma
to·what ? (A)

דִי
di
that (A)

־
-

תַעַבְדוּן
thobdun
you (p) -shall-do (A)

עִם
om
with (A)

־
-

Moreover I make a decree
what ye shall do to the
elders of these Jews for the
building of this house of
God: that of the king's
goods, [even] of the tribute
beyond the river, forthwith
expenses be given unto
these men, that they be not
hindered.

8

שָׂבֵי
shbi
grey-haireds-of (A)

יְהוּדָיֵא
ieudi·a
Judeans·the (A)

אִלֵּךְ
alk
these (A)

לְמִבְנֵא
l·mbna
to·to-build-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דֵךְ
dk
this (A)

וּמִנִּכְסֵי
u·m·nksi
and·from·substances-of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

דִּי
di
that (A)

מִדַּת
mdth
tribute-of (A)

עֲבַר
obr
across-of (A)

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

נִפְקְתָא
nphqth·a
disbursement·the (A)

תֶּהֱוֵא
theua
she-shall-be (A)

מִתְיַהֲבָא
mthieba
being- sgranted (A)

לְגֻבְרַיָּא
l·gbri·a
to·masters·the (A)

אִלֵּךְ
alk
these (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

לְבַטָּלָא
l·btla
to·to-halt-of (A)

:
:

:96 וּמָה
u·me
and·what ? (A)

חַשְׁחָן
chshchn
thing s-necessary (A)

וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of (A)

ת+רִין
thurin
bulls (A)

וְדִכְרִין
u·dkrin
and·rams (A)

וְאִמְּרִין
u·amrin
and·lambs (A)

And that which they have
need of, both young
bullocks, and rams, and
lambs, for the burnt
offerings of the God of
heaven, wheat, salt, wine,
and oil, according to the
appointment of the priests
which [are] at Jerusalem, let
it be given them day by day
without fail:

9

לַעֲלָוָן
l·olun
for·ascent- offering s (A)

לֶאֱלָהּ
l·ale
to·Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

חִנְטִין
chntin
wheats (A)

מְלַח
mlch
salt (A)

חֲמַר
chmr
turbid- wine (A)

וּמְשַׁח
u·mshch
and·ointment (A)

כְּמֵאמַר
k·mamr
as·statement-of (A)

כָּהֲנַיָּא
keni·a
priests·the (A)

דִי
di
that (A)

־
-

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

לֶהֱוֵא
leua
he-shall-be (A)

מִתְיְהֵב
mthieb
being- sgranted (A)

לְהֹם
l·em
to·them (A)

י+ם
ium
day (A)

בְּי+ם
b·ium
in·day (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

לָא
la
not (A)

שָׁלוּ
shlu
careless (A)

:
:

:106 דִּי
di
that (A)

־
-

לֶהֱ+ן
leun
they-shall-be (A)

מְהַקְרְבִין
meqrbin
ones-offering (A)

נִיח+חִין
nichuchin
restful- fragrance s (A)

לֶאֱלָהּ
l·ale
to·Eloah-of (A)

שְׁמַיָּא
shmi·a
heavens·the (A)

That they may offer
sacrifices of sweet savours
unto the God of heaven, and
pray for the life of the king,
and of his sons.

10

וּמְצַלַּיִן
u·mtzlin
and·ones-praying (A)

לְחַיֵּי
l·chii
for·life (p) -of (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

וּבְנ+הִי
u·bnu·ei
and·sons-of·him (A)

:
:

:116 וּמִנִּי
u·mn·i
and·from·me (A)

שִׂים
shim
he-is-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

דִּי
di
that (A)

כָל
kl
any-of (A)

־
-

אֱנָשׁ
ansh
mortal (A)

דִּי
di
that (A)

Also I have made a
decree, that whosoever shall
alter this word, let timber be
pulled down from his house,
and being set up, let him be
hanged thereon; and let his
house be made a dunghill
for this.

11

יְהַשְׁנֵא
ieshna
he-is- caltering (A)

פִּתְגָמָא
phthgm·a
rescript·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

יִתְנְסַח
ithnsch
he-shall-be-swept-away (A)

אָע
ao
timber (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

בַּיְתֵהּ
bith·e
house-of·him (A)

וּזְקִיף
u·zqiph
and·being-erected (A)

יִתְמְחֵא
ithmcha
he-shall-be- s impaled (A)

עֲלֹהִי
ol·ei
on·him (A)

וּבַיְתֵהּ
u·bith·e
and·house-of·him (A)

נְוָלוּ
nulu
confiscation (A)

יִתְעֲבֵד
ithobd
he-shall- cbe-made (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

דְּנָה
dne
this (A)

:
:

:126 וֵאלָהָא
u·ale·a
and·Eloah·the (A)

דִּי
di
that (A)

שַׁכִּן
shkn
he-made-tabernacle (A)

שְׁמֵהּ
shm·e
name-of·him (A)

תַּמָּה
thme
there (A)

יְמַגַּר
imgr
he-shall-topple (A)

And the God that hath
caused his name to dwell
there destroy all kings and
people, that shall put to
their hand to alter [and] to
destroy this house of God
which [is] at Jerusalem. I
Darius have made a decree;
let it be done with speed.

12

כָּל
kl
any-of (A)

־
-

מֶלֶךְ
mlk
king (A)

וְעַם
u·om
and·people (A)

דִּי
di
that (A)

יִשְׁלַח
ishlch
he-is-stretching- out (A)

יְדֵהּ
id·e
hand-of·him (A)

לְהַשְׁנָיָה
l·eshnie
to·to- calter-of (A)

לְחַבָּלָה
l·chble
to·to-harm-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דֵךְ
dk
this (A)

דִּי
di
that (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

אֲנָה
ane
I (A)

דָרְיָוֶשׁ
driush
Darius (A)

שָׂמֶת
shmth
I-promulgated (A)

טְעֵם
tom
decree (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

יִתְעֲבִד
ithobd
he-shall-be-done (A)

:
:

פ
p

:136 אֱדַיִן
adin
then (A)

תַּתְּנַי
ththni
Tattenai (A)

פַּחַת
phchth
viceroy-of (A)

עֲבַר
obr
across-of (A)

־
-

נַהֲרָה
ner·e
stream·the (A)

בּ+זְנַי~שְׁתַר
shthr~buzni
Shethar~Bozenai (A)

. Then Tatnai, governor
on this side the river,
Shetharboznai, and their

13
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companions, according to
that which Darius the king
had sent, so they did
speedily.

וּכְנָוָתְה+ן
u·knuth·eun
and·colleagues-of·them (A)

לָקֳבֵל
l·qbl
to·as (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

שְׁלַח
shlch
he-sent (A)

דָּרְיָוֶשׁ
driush
Darius (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

כְּנֵמָא
knma
so (A)

אָסְפַּרְנָא
asphrna
forthwith (A)

עֲבַדוּ
obdu
they-did (A)

:
:

:146 וְשָׂבֵי
u·shbi
and·grey-haireds-of (A)

יְהוּדָיֵא
ieudi·a
Judeans·the (A)

בָּנַיִן
bnin
ones-building (A)

וּמַצְלְחִין
u·mtzlchin
and·ones- cprospering (A)

And the elders of the
Jews builded, and they
prospered through the
prophesying of Haggai the
prophet and Zechariah the
son of Iddo. And they
builded, and finished [it],
according to the
commandment of the God
of Israel, and according to
the commandment of Cyrus,
and Darius, and Artaxerxes
king of Persia.

14

בִּנְבוּאַת
b·nbuath
in·prophecy-of (A)

חַגַּי
chgi
Haggai (A)

K

נְבִיאָה
nbia·e
prophet·the (A)

Q

נְבִיָּא
nbi·a
prophet·the (A)

וּזְכַרְיָה
u·zkrie
and·Zechariah (A)

בַּר
br
son-of (A)

־
-

עִדּ+א
odua
Iddo (A)

וּבְנ+
u·bnu
and·they-built (A)

וְשַׁכְלִלוּ
u·shkllu
and·they-completed (A)

מִן
mn
from (A)

־
-

טַעַם
tom
decree-of (A)

אֱלָהּ
ale
Eloah-of (A)

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

וּמִטְּעֵם
u·m·tom
and·from·decree-of (A)

כּ+רֶשׁ
kursh
Cyrus (A)

וְדָרְיָוֶשׁ
u·driush
and·Darius (A)

וְאַרְתַּחְשַׁשְׂתְּא
u·arthchshshtha
and·Artaxerxes (A)

מֶלֶךְ
mlk
king-of (A)

פָּרָס
phrs
Persia (A)

:
:

:156 וְשֵׁיצִיא
u·shitzia
and·he-is- cproceed ing-forth (A)

בַּיְתָה
bith·e
house·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

עַד
od
unto (A)

י+ם
ium
day-of (A)

תְּלָתָה
thlthe
three (A)

לִירַח
l·irch
to·month-of (A)

And this house was
finished on the third day of
the month Adar, which was
in the sixth year of the reign
of Darius the king.

15

אֲדָר
adr
Adar (A)

דִּי
di
that (A)

־
-

הִיא
eia
she (A)

שְׁנַת
shnth
year-of (A)

־
-

שֵׁת
shth
six (A)

לְמַלְכוּת
l·mlkuth
to·reign-of (A)

דָּרְיָוֶשׁ
driush
Darius (A)

מַלְכָּא
mlk·a
king·the (A)

:
:

פ
p

:166 וַעֲבַדוּ
u·obdu
and·they-did (A)

בְנֵי
bni
sons-of (A)

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

כָּהֲנַיָּא
keni·a
priests·the (A)

וְלֵוָיֵא
u·lui·a
and·Levites·the (A)

וּשְׁאָר
u·shar
and·remainder-of (A)

And the children of
Israel, the priests, and the
Levites, and the rest of the
children of the captivity,
kept the dedication of this
house of God with joy,

16

בְּנֵי
bni
sons-of (A)

־
-

גָלוּתָא
gluth·a
deportation·the (A)

חֲנֻכַּת
chnkth
dedication-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

בְּחֶדְוָה
b·chdue
in·exhileration (A)

:
:

:176 וְהַקְרִבוּ
u·eqrbu
and·they- coffered (A)

לַחֲנֻכַּת
l·chnkth
for·dedication-of (A)

בֵּית
bith
house-of (A)

־
-

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דְנָה
dne
this (A)

תּ+רִין
thurin
bulls (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

And offered at the
dedication of this house of
God an hundred bullocks,
two hundred rams, four
hundred lambs; and for a
sin offering for all Israel,
twelve he goats, according
to the number of the tribes
of Israel.

17

דִּכְרִין
dkrin
rams (A)

מָאתַיִן
mathin
two -hundreds (A)

אִמְּרִין
amrin
lambs (A)

אַרְבַּע
arbo
four-of (A)

מְאָה
mae
hundred (A)

וּצְפִירֵי
u·tzphiri
and·he-goats-of (A)

עִזִּין
ozin
goats (A)

K

לְחַטָּיָא
l·chtia
for·sin- offering (A)

Q

לְחַטָּאָה
l·chtae
for·sin- offering (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

כָּל
kl
all-of (A)

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

תְּרֵי
thri
two-of (A)

־
-

עֲשַׂר
oshr
ten (A)

לְמִנְיָן
l·mnin
as·count-of (A)

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of (A)

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel (A)

:
:

:186 וַהֲקִימוּ
u·eqimu
and·they- cset-up (A)

כָהֲנַיָּא
keni·a
priests·the (A)

בִּפְלֻגָּתְה+ן
b·phlgth·eun
in·distributions-of·them (A)

וְלֵוָיֵא
u·lui·a
and·Levites·the (A)

And they set the priests
in their divisions, and the
Levites in their courses, for
the service of God, which
[is] at Jerusalem; as it is
written in the book of
Moses.

18

בְּמַחְלְקָתְה+ן
b·mchlqth·eun
in·apportionments-of·them (A)

עַל
ol
on (A)

־
-

עֲבִידַת
obidth
administration-of (A)

אֱלָהָא
ale·a
Eloah·the (A)

דִּי
di
that (A)

בִירוּשְׁלֶם
b·irushlm
in·Jerusalem (A)

כִּכְתָב
k·kthb
as·writing-of (A)

סְפַר
sphr
scroll-of (A)

מֹשֶׁה
mshe
Moses(A)

:
:

פ
p

:196 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

הַגּ+לָה
e·gule
the·deportation

אֶת
ath
»

־
-

הַפָּסַח
e·phsch
the·passover

בְּאַרְבָּעָה
b·arboe
in·four

עָשָׂר
oshr
ten

לַחֹדֶשׁ
l·chdsh
to· the ·month

And the children of the
captivity kept the passover
upon the fourteenth [day] of
the first month.

19

הָרִאשׁ+ן
e·rashun
the·first

:
:
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:206 כִּי
ki
that

הִטַּהֲרוּ
eteru
they-cleansed- them selves

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהַלְוִיִּם
u·e·luim
and·the·Levites

כְּאֶחָד
k·achd
as·one

כֻּלָּם
kl·m
all-of·them

טְה+רִים
teurim
clean-ones

For the priests and the
Levites were purified
together, all of them [were]
pure, and killed the
passover for all the children
of the captivity, and for
their brethren the priests,
and for themselves.

20

וַיִּשְׁחֲטוּ
u·ishchtu
and·they-are-slaying

הַפֶּסַח
e·phsch
the·passover

לְכָל
l·kl
for·all-of

־
-

בְּנֵי
bni
sons-of

הַגּ+לָה
e·gule
the·deportation

וְלַאֲחֵיהֶם
u·l·achi·em
and·for·brothers-of·them

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְלָהֶם
u·l·em
and·for·them selves

:
:

:216 וַיּאֹכְלוּ
u·iaklu
and·they-are-eating

בְנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַשָּׁבִים
e·shbim
the·ones-returning

מֵהַגּ+לָה
m·e·gule
from·the·deportation

וְכֹל
u·kl
and·all-of

And the children of
Israel, which were come
again out of captivity, and
all such as had separated
themselves unto them from
the filthiness of the heathen
of the land, to seek the
LORD God of Israel, did
eat,

21

הַנִּבְדָּל
e·nbdl
the·one- nseparating- himself

מִטֻּמְאַת
m·tmath
from·uncleanness-of

גּ+יֵ
gui
nations-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

אֲלֵהֶם
al·em
to·them

לִדְרֹשׁ
l·drsh
to·to-inquire-of

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:226 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

חַג
chg
celebration-of

־
-

מַצּ+ת
mtzuth
unleavened- bread s

שִׁבְעַת
shboth
seven-of

יָמִים
imim
days

בְּשִׂמְחָה
b·shmche
in·rejoicing

כִּי
ki
that

And kept the feast of
unleavened bread seven
days with joy: for the
LORD had made them
joyful, and turned the heart
of the king of Assyria unto
them, to strengthen their
hands in the work of the
house of God, the God of
Israel.

22

שִׂמְּחָם
shmch·m
he-made-rejoice·them

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְהֵסֵב
u·esb
and·he- cturn ed-around

לֵב
lb
heart-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

־
-

אַשּׁוּר
ashur
Assyria

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

לְחַזֵּק
l·chzq
to·to- mfortify-of

יְדֵיהֶם
idi·em
hands-of·them

בִּמְלֶאכֶת
b·mlakth
in·work-of

בֵּית
bith
house-of

־
-

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p
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